
Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation

La sécurisation des chantiers est primordiale pour la sécurité des usagers de la route et des personnes 
qui y travaillent. Une bonne sécurité sur les chantiers peut sauver des vies et prévenir des possibles
accidents.

Nous vous proposons des produits qui respectent les différentes normes VSS et si besoin nous vous
expliquons de quelle façon il faut procéder, afin que vos chantiers puissent se dérouler en toute sécurité.

Nous sommes volontiers à votre disposition pour vous conseiller ! 

Für die Verkehrsteilnehmer und für die Menschen welche für den Strassenunterhalt zuständig sind, 
ist die Baustellensicherheit ein sehr wichtiger Punkt. Eine gute Baustellensicherung kann Leben retten 
und Unfälle vermeiden.

Wir bieten Produkte an, die den verschiedenen VSS Normen entsprechen, und können Ihnen bei Bedarf,
bei euer Auswahl helfen. Damit Ihre Baustellen sicher verlaufen können.

Gerne beraten wir Sie !

Garantire la sicurezza degli utenti della strada e delle persone che vi lavorano, è un punto fondamentale.
Una buona sicurezza dei cantieri può salvare delle vite umane e prevenire possibili incidenti.

Offriamo prodotti che soddisfano le diverse norme VSS e, se necessario, vi possiamo aiutare nelle vostre scelte,
affinche i vostri cantieri possano procedere in tutta sicurezza. 

Siamo volentieri a vostra disposizione per consigliarvi !

Signaux de chantier standard et plaques avec texte
Cartelli da cantiere e targhe con testo
Baustellensignale und Tafeln mit Text

Signaux modulables
Cartelli modulabili
Modulierbare Signale

Supports pour la signalisation de chantier
Supporti per segnaletica da cantiere
Halterungen für Baustellensignalisation

Balises
Pannelli segnaletici
Leitbaken

Lampes de chantier et accessoires
Lampade per cantieri ed accessori
Baustellenlampen mit Zubehör

Eléments d'aménagement provisoire «Jolly» 
Elementi di gomma per la moderazione del traffico «Jolly»
Kunststoffelemente zur Verkehrsberuhigung «Jolly»  

Barrières pour manifestations
Transenne per manifestazioni
Absperrgitter für Veranstaltungen

Séparateurs de voie empilables (New Jersey)
Separatori di corsia impilabili (New Jersey)
Leitelemente stapelbar (New Jersey)

Séparateurs de voie avec réflecteurs
Separatori di corsia catarifrangenti
Leitschwellen mit Reflektoren

Contenu / Contenuto / Inhalt

Cônes de signalisation, bande de balisage et accessoires
Coni di traffico, nastro segnaletico ed accessori
Leitkegel, Absperrband und Zubehör

Chaînes en plastique
Catene di plastica
Kunststoffketten

Signaux temporaires pliables
Segnali piegabili temporanei
Warnfaltsignale
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Signaux modulables
Cartelli modulabili
Modulierbare Signale

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation

1.14 1.27

2.02 2.30 (30) 2.30 (40) 2.34 2.35

3.09 3.10 4.08

1.14 + 5.03 1.27 + 5.01

30 40

2.01

4.34.14.34

4.77.15 4.77.15.2

Accès chantier
autorisé

Accès chantier
interdit

Entrée
interdite

Passage
interdit

5.EF1 5.DF1

5.AF3 5.AF4

Service à domicile
autorisé

jusqu’au chantier

5.SF4

mm  400 x 200
mm  500 x 200
mm  600 x 200

Disponibile in italiano / verfügbar auf Deutsch

Pour les dimensions disponibles :
voir chapitre Signalisation

Per le dimensioni disponibili :
vedi capitolo Segnaletica

Für verfügbare Formate :
siehe Kapitel Signalisation

Signaux de chantier standard et plaques avec texte
Cartelli da cantiere e targhe con testo 
Baustellensignale und Tafeln mit Text

Indicateur de direction avec pointe interchangeable
Fixation facile avec vis
Indicatore di direzione con punta intercambiabile
Fissaggio facile con viti
Wegweiser mit auswechselbarer Spitze
Einfache Fixierung mit Schrauben

Indicateur de direction avec plaquettes interchangeables
Fixation facile avec vis
Indicatore di direzione con placchette intercambiabili
Fissaggio facile con viti
Wegweiser mit auswechselbaren Tafeln
Einfache Fixierung mit Schrauben

Panneau indicateur avec Cadre «Éco Clic»
Adapté aux changements fréquents d’informations 
Très simple d’utilisation par pivotement des profilés
Cadre en aluminium anodisé épaisseur 10 mm
Feuille de protection en plastique transparent souple de 1 mm

Anzeigetafel mit «Eco Clic» Rahmen
Geeignet für häufige Informationsänderungen
Sehr einfach zu benutzen durch Klappung der Profile 
Rahmen aus eloxiertem Aluminium von 10 mm Stärke
Biegsame Schutzfolie aus durchsichtigem Kunststoff 1 mm

Pannello indicatore con cornice «Eco Clic»
Adatto a frequenti cambiamenti di informazione
Molto semplice da utilizzare con i bordi pieghevoli
Cornice in alluminio anodizzato 10 mm di spessore
Foglio protettivo in plastica trasparente flessibile 1 mm

Autres dimensions sur demande.
Altre dimensioni su richiesta.
Andere Formate auf Anfrage.

Autres dimensions sur demande.
Altre dimensioni su richiesta.
Andere Formate auf Anfrage.

Déviation

Déviation

Déviation

50 x 70 cm + A4

100 x 70 cm + 2 x A4

70 x 100 cm + A3
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Support pliable en acier
galvanisé sans tube Ø 33
Supporto pieghevole in 
acciaio zincato senza tubo Ø 33
Zusammenklappbarer Ständer 
aus feuerverzinktem Stahl ohne 
Rohr Ø 33

Embase en gomme recyclée MAMMUTH
Base in gomma riciclata MAMMUTH
Fussplatte aus recyceltem Gummi MAMMUTH

Empilable
Equipée de deux poignées pour le transport

Facile da impilare
Equipaggiata con due maniglie per il trasporto

Stapelbar
Ausgestattet mit zwei Handgriffen für den Transport 

Logements supports / alloggio supporti / 
vorgesehene Halterungen :
30 x 30 mm - 50 x 50 mm - 60 x 60 mm

Logement pour batterie / alloggio portabatteria / 
Batteriegehäuse :
180 x 150 x 105 h mm

Hauteur / altezza / Höhe :
Largeur / larghezza / Breite :
Longueur / lunghezza / Länge :
Poids / peso / Gewicht :

115 mm
390 mm
760 mm
15 kg / 28 kg

Ø 33 mât tubulaire
en acier galvanisé
Ø 33 tubo montante
in acciaio zincato

Ø 33 Rohrmast aus
feuerverzinktem Stahl 

L = 1200 mm
L = 2000 mm
L = 2500 mm

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation
Supports pour la signalisation de chantier
Supporti per segnaletica da cantiere
Halterungen für Baustellensignalisation

Support pour montage sur embase en gomme recyclée MAMMUTH
Supporto per montaggio su base in gomma riciclata MAMMUTH
Halterung für Montage auf Fussplatte aus recyceltem Gummi MAMMUTH

L = 1200 mm
L = 2000 mm
L = 2500 mm

Ø 42 mât tubulaire
en acier galvanisé
Ø 42 tubo montante
in acciaio zincato

Ø 42 Rohrmast aus
feuerverzinktem Stahl 

Bride de fixation en matière plastique, 
adaptée aux tubes carrés 40 x 40 mm 
et tubes ronds Ø 42 mm

Schilderklemme aus Kunststoff, 
passend für Vierkantrohre 40 x 40 mm 
und Rundrohre Ø 42 mm

Brida in plastica per fissaggio, adatta a 
tubi quadri 40 x 40 mm e tubi tondi 
Ø 42 mm
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Support pliable en acier
galvanisé avec tube Ø 33
Supporto pieghevole in 
acciaio zincato con tubo Ø 33
Zusammenklappbarer Ständer 
aus feuerverzinktem Stahl mit 
Rohr Ø 33

Fixation pour signaux mobiles
en acier galvanisé (2 pièces
pour fixer 1 signal)

Fissaggio in acciaio zincato per 
segnali mobili (2 pezzi per fissare
1 segnale)  

Befestigung für mobile Signale
aus feuerverzinktem Stahl
(2 Stück zur Fixierung von 
einem Signal)  



Lampes de chantier et accessoires
Lampade per cantieri ed accessori
Baustellenlampen mit Zubehör

Lentille incassable
Support anti-vol 
Alimentation par 1 pile 6V 4R25
Changement de batterie rapide et facile

Lente infrangibile
Staffa antifurto
Funziona con 1 batteria 6V 4R25
Cambio batteria facile e veloce

Bruchsichere Linse
Anti-Diebstahl-Halterung 
Funktioniert mit 1 6V 4R25 Batterie
Schneller und einfacher Batteriewechsel

Hauteur / altezza / Höhe : 360 mm
Largeur / larghezza / Breite : 195 mm
Profondeur / profondità / Tiefe : 105 mm
Poids / peso / Gewicht : 1.3 kg (piles inclues / batterie incluse / mit Batterien)

D-Solo / D-Solo
 

 Certification 

Certificazione

Genehmigung

UNI 

EN12352

Egalement disponible avec film en flèche
Disponibile anche con pellicola a freccia
Ebenfalls erhältlich mit Pfeil-Folie

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation

Balises pliantes / Pannelli segnaletici pieghevoli / Klappbaken

miniD-Solo

7Ah 25Ah 50Ah 5Ah

L3 21955 400 1400 2300 280 11cd O1 C1

L3 21960 130 450 900 100 8cd
Lumière fixe
Luce fissa

Kontinuierliches Licht  

Heures d'autonomie avec 1 pile à 25°C    
Autonomia in ore continue con 1 batteria a 25°                      

Autonomie-Stunden mit 1 Batterie bei 25°C     
mini D-Solo  

En12352: P1; R2; A1               
(A0); F3 (F0); M3; T1; S2

EN12352
 Intensité lumineuse 
Intensità luminosa

 Lichtintensität

Durée du flash       
Durata del flash 

Blitzdauer

Jaune bifacial 
Giallo bifacciale 
Gelb zweiseitig
Jaune monoface
Giallo monofacciale
Gelb einseitig

Code         
Codice            
Code

Couleur
Colore
Farbe

C Rouge
C Rosso

C Rot

Balise d’alignement / Pannello segnaletico / Leitbaken

gauche / droite
sinistra / destra

links / rechts
   

gauche / droite
sinistra / destra

links / rechts
   

Empilable
Subjectile noir
Plastique renforcé par un tube métallique
Simple face gauche ou droite ou double face
Autres symboles sur demande

Facile da impilare
Substrato nero
Materiale plastico rinforzato con un tubo di metallo
Una facciata sola (sinistra o destra) o 2 facciate 
Altri simboli su richiesta

Stapelbar
Schwarzer Substrat
Verstärkter Kunststoff mit Metallrohr
Einseitig links, einseitig rechts oder beidseitig
Weitere Symbole auf Anfrage H: 1000 mm

L: 250 mm

Balises
Pannelli segnaletici
Leitbaken

Film rétro-réfléchissant classe R2 / Pellicola catarifrangente classe R2 / Retroreflektierende Folie Klasse R2

Film rétro-réfléchissant classe R2
Pellicola catarifrangente classe R2
Retroreflektierende Folie Klasse R2

7Ah 25Ah 50Ah 5Ah

Jaune bifacial 
Giallo bifacciale 
Gelb zweiseitig

L6 21950 400 1400 2300 280 14cd O1 C1

Jaune monoface
Giallo monofacciale
Gelb einseitig

L7 21953 500 1700 3300 350 23,5cd O1 C1

Jaune FlashLED monoface
Giallo FlashLED monofacciale
Gelb FlashLED einseitig

L8G 21968 200 750 1500 150 95cd O3 C1

Jaune FlashLED bifacial
Giallo FlashLED bifacciale
Gelb FlashLED zweiseitig

L8G 21969 100 350 750 75 95cd O3 C1

Heures d'autonomie à 25°C                           
Autonomia in ore continue a 25°C                           

Autonomie-Stunden bei 25°C      
D-Solo  

En12352: P1; R0; A1 (A0);
 F3 (F0); M3; T1; S2

EN12352
Code         

Codice            
Code

Intensité lumineuse
Intensità luminosa   

Lichtintensität     

Durée du flash
Durata del flash      

Blitzdauer

Couleur
Colore
Farbe
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12416 RW 
PP (Polypropylene) - PVC • 200 x 700 mm • 7,20 kg
12415 RW 
PP (Polypropylene) - PVC • 200 x 1000 mm • 7,56 kg



7Ah 25Ah 50Ah

D2-Basic210 radio                    
Jaune / Giallo / Gelb

L8L Fixe / Fissa / Fix        
L8M Flash / Blitz 36040 205 750 1500 >500cd O3 310 x 200 x 120  

mm 2 Kg*

D4-Basic210 radio                             
Jaune / Giallo / Gelb         

L8L Fixe / Fissa / Fix        
L8M Flash / Blitz 36431 160 600 1100 >500cd O2 360 x 200 x 180  

mm 3.3 Kg*

D4C-Basic210/302 radio                             
Jaune / Giallo / Gelb

L8L Fixe / Fissa / Fix        
L8M Flash / Blitz

36333/3
6366 160 600 1100 >500cd O2 - 3.3 Kg*

Diménsions  
Dimensioni   

Dimensionen

Heures d'autonomie à 25°C                          
Autonomia in ore continue a 25°C

Autonomie-Stunden bei 25°C      

D2-Basic210 radio                     
D4-Basic210 radio                    

D4C-Basic210 radio 
En12352: P1; IO; F3; M3; T1; S0

EN12352
Code         

Codice            
Code

 Intensité lumineuse
Intensità luminosa
Lichtintensität   

Durée du flash
Durata del flash    

Blitzdauer      

Poids  
Peso

Gewicht

* Piles inclues / Batterie incluse / Mit Batterien

Lampes de chantier et accessoires
Lampade per cantieri ed accessori
Baustellenlampen mit Zubehör

D-Star / D-Star  

Lentille incassable
Support anti-vol sur demande
Alimentation par 2 piles 6V 4R25

Lente infrangibile
Staffa antifurto su richiesta
Funziona con 2 batterie 6V 4R25

Bruchsichere Linse
Anti-Diebstahl-Halterung auf Anfrage
Funktioniert mit 2 6V 4R25 Batterien

Lampes séquentielles sans fil
Transmission radio à deux voies
Plusieurs possibilités de réglage
Distance maximale entre 2 lampes : 15 m
Nombre illimité de lampes interconnectées
Couleur disponible : jaune

Lampade sequenziali senza fili
Tecnologia radio bidirezionale
Molteplici possibilità di settaggio
Massima distanza tra due lampade : 15 m
Nessun limite al numero di lampade
Colore disponibile : giallo

Sequentielle Lampen ohne Kabel
Bidirektionale Radio-Übertragung
Mehrere Einstellmöglichkeiten
Max. Abstand zwischen 2 Lampen : 15 m
Unbeschränkte Lampen-anzahl anschliessbar
Verfügbare Farbe : gelb

 

   D-Star radio

Mehrere Einstellmöglichkeiten
Hohe Zuverlässigkeit

Plusieurs possibilités de réglage
Haute fiabilité

Molteplici possibilità di settaggio
Elevata affidabilità

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation

Hauteur / altezza / Höhe : 380mm
Largeur / larghezza / Breite : 195mm
Profondeur / profondità / Tiefe : 95mm

Poids / peso / Gewicht : 1.7 kg (piles inclues / batterie incluse / mit Batterien) 7Ah 25Ah 50Ah

D-Star radio jaune monoface
D-Star radio giallo monofacciale
D-Star radio gelb einseitig

L8L 21975 50 200 400 350cd O2 C1 R0 380 x 195 x 155  
mm 1.7 Kg*

Diménsions  
Dimensioni   

Dimensionen

Rétroréflexion
Retroriflessione
Rückreflexion

Couleur           
Colore
Farbe

Heures d'autonomie à 25°C                          
Autonomia in ore continue a 25°C

Autonomie-Stunden bei 25°C      
D-Star radio/ D4-Star radio 

En12352: P1; A1 (A2);
IO; F3 (F0); M3; T1; S0

EN12352
Code         

Codice            
Code

Intensité lumineuse
Intensità luminosa   

Lichtintensität

Durée du flash
Durata del flash

Blitzdauer

Poids  
Peso

Gewicht

* Piles inclues / Batterie incluse / Mit Batterien

7Ah 25Ah 50Ah 5Ah

L6 21910 800 2800 4500 550 14cd O1 C1

L7 21911 1000 3300 6600 700 23,5cd O1 C1

L8G 21919 400 1500 3000 300 95cd O3 C1

L8G 21920 200 750 1500 150 95cd O3 C1

Jaune Super FlashLED monoface
Giallo Super FlashLED monofacciale
Gelb Super FlashLED einseitig

L8L 21935 300 1100 2200 220 250cd O3 C1

Jaune Super FlashLED bifacial
Giallo Super FlashLED bifacciale
Gelb Super FlashLED zweiseitig

L8L 21931 150 550 1100 110 250cd O3 C1

Heures d'autonomie avec 2 piles
Autonomia in ore continue con 2 batterie

Autonomie-Stunden mit 2 Batterien
D-Star  

En12352: P1; A1 (A0);
IO; F3 (F0); M3; T1; S0

EN12352
Code         

Codice            
Code

 Intensité lumineuse
Intensità luminosa

Lichtintensität

Durée du flash
Durata del flash

Blitzdauer

Jaune bifacial 
Giallo bifacciale 
Gelb zweiseitig
Jaune monoface
Giallo monofacciale
Gelb einseitig

Jaune FlashLED monoface
Giallo FlashLED monofacciale
Gelb FlashLED einseitig
Jaune FlashLED bifacial
Giallo FlashLED bifacciale
Gelb FlashLED zweiseitig

Couleur
Colore
Farbe
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 Certification 

Certificazione

Genehmigung

UNI 

EN12352

 Certification 

Certificazione

Genehmigung

UNI 

EN12352

 Certification 

Certificazione

Genehmigung

UNI 

EN12352
D2-Basic210 radio      D4-Basic210 radio      D4C-Basic210 radio

Versions radio séquentielles sans fil
Radio versioni sequenziali senza fili

Sequentielle Radio-Ausführungen ohne Kabel

Single flash / possibilité flash séquentiel
flash singolo / possibilità flash sequenziale

Einzel-Blitz / Sequentiell-Blitz möglich



Batterie / batteria / Batterie
4R 25 6V
Versions:
- 7 Ah
- 30 Ah

Batterie / batteria / Batterie
AIR-Alkaline
Versions:
- 360 Ah - 6V
- 700 Ah - 12V
0% Cd - 0% Hg

D4 Box
Dimensions:
150 x 165 x 235 mm

Testeur de batterie
Tester batterie
Batterietester

Battery Case
Dimensions:
680 x 410 x 320 mm

Chargeur de batterie
Caricatore di batteria
Batterieladegerät
VIC1000
12V / 2.3 Ah ÷ 120 Ah
Deep Cycle AGM:
7 Ah - 12 Ah - 18 Ah
45 Ah - 90 Ah

Adaptateur pour
balise
Adattatore per 
pannello
Adapter für Leitbaken
ø 40 mm

Clef multifonction
Chiave multifunzione
Multifunktions-
schlüssel

Support métallique
Staffa per cavalletto
Stativhalterung

Supports anti-vol
Staffe antifurto
Anti-Diebstahl
Halterung

max. 
48 mm

max. 
82 mm

Adaptateur-rallonge pour l’installation d’une lampe sur le signal pliant
Adattatore-prolunga per il montaggio d’una lampada sul segnale pieghevole
Verlängerungsadapter für die Montage einer Lampe auf das Warnfaltsignal
13 mm

Signaux temporaires pliables
Segnali piegabili temporanei
Warnfaltsignale

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation
Lampes de chantier et accessoires
Lampade per cantieri ed accessori
Baustellenlampen mit Zubehör

ManifestationMarquageCoupe de boisPolice

Accident
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Signal pliable pour chantiers
Fluorescent, réfléchissant (R1) ou (R2)

Warnfaltsignal für Baustelle
Fluoreszierend, reflektierend (R1) oder (R2)

Segnale pieghevole per cantieri
Fluorescente, riflettente (R1) o (R2)

Signal pliable pour autres dangers
Fluorescent, réfléchissant (R1) ou (R2)

Warnfaltsignal für andere Gefahren
Fluoreszierend, reflektierend (R1) oder (R2)

Segnale pieghevole per altri pericoli
Fluorescente, riflettente (R1) o (R2)

Autres symboles sur demande
Altri simboli su richiesta (disponibile in italiano)
Andere Symbole auf Anfrage (verfügbar auf Deutsch)

600 x 600 x 600 mm
700 x 700 x 700 mm
900 x 900 x 900 mm
1100 x 1100 x 1100 mm

Format / Formato / Format



12337 ZR ECO
PVC • 700 mm • 2,20 kg

12332 ZR ECO
PVC • 520 mm • 1,20 kg
 

Base à 8 angles 
Base a 8 angoli 
8-eckige Basis

12303 ER
PVC • 320 mm • 0,64 kg 

12306 ZR
PVC • 500 mm • 1,30 kg 

Chaînes en plastique / Catene di plastica / Kunststoffketten

13110 HD
390 x 390 x 390 mm
PP - 0,35kg

13111 HV 
350 x 410mm
PP - 0,5kg

13196 HR
Ø 380 mm
PP - 0,47 kg

12325 ZR 
PVC • 900 mm • 3,60 kg
 

12309 ZR
PVC • 750 mm • 3,20 kg 

3L530TL
PVC • 500 mm • 2,50 kg
3L730TL
PVC • 750 mm • 5,00 kg
 

3L500TL2
PVC • 500 mm • 2,50 kg
3L750TL2
PVC • 750 mm • 5,00 kg
 

Avec film rétro-réfléchissant classe R2
sur toute la surface 

Con pellicola catarifrangente classe R2
su tutta la superficie

Mit retroreflektierender Folie Klasse R2
auf der ganzen Oberfläche

Ø 6 mm 
Ø 8 mm
Ø 9 mm
Longueur / lunghezza / Länge: 3 m / 25 m
Rouge & blanc / rosso & bianco / weiss & rot
Jaune & noir / giallo & nero / gelb & schwarz

Maillon à crochet
Anello di agganciamento
Hakenglied
Ø 6 mm
rouge / rosso / rot
blanc / bianco / weiss
jaune / giallo / gelb
noir / nero / schwarz

Maillon de raccordement
Anello di collegamento
Verbindungsglied / Notglied
Ø 8 mm / Ø 6 mm
rouge / rosso / rot
blanc / bianco / weiss
jaune / giallo / gelb
noir / nero / schwarz

ATLC1
Adaptateur pour cône de 
signalisation 2 fonctions

Adapter für Leitkegel
2 Funktionen

Adattatore per coni di 
segnalazione 2 funzioni

ATLC2
Adaptateur pour lampe 
de signalisation 

Adapter für Lampe
Adattatore per lampada

ATLC2
Adaptateur pour 
panneau   

Adapter für
Signaltafel 

Adattatore per 
segnale

ATLC2
Adaptateur pour 
lampe flash   

Adapter für
Flash Lampe

Adattatore per 
lampada flash

3WT8500
500 m Bande de balisage / Nastro 
segnaletico / Absperrband
Texte imprimé sur les deux faces, sur demande
Testo stampato su entrambi i lati, su richiesta
Doppelseitig bedruckt mit Text, auf Anfrage

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation
Cônes de signalisation, bande de balisage et accessoires
Coni di traffico, nastro segnaletico ed accessori
Leitkegel, Absperrband und Zubehör

En PVC souple
In PVC elastico

Aus elastischem weich-PVC

57 58

13126 ZA 
Adapteur cône
Adattatore cono
Adapter Leitkegel



Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation

Séparateurs de voie empilables (New Jersey)
Separatori di corsia impilabili (New Jersey)
Leitelemente stapelbar (New Jersey)

Toutes les barrières sont également livrables avec revêtement et bandes réfléchissantes.
Tutte le transenne sono disponibili con rivestimento e bande riflettenti.
Alle Absperrgitter auch in beschichteter Ausführung und mit Reflektionsstreifen lieferbar.

Les séparateurs de voie en polyéthylène étant très légers, il est facile de les déplacer pour les remplir d’eau ou 
de sable par la suite, afin d ’en assurer la stabilité. Un bouchon à la base permet un vidange rapide du contenu. 
La conception ergonomique des séparateurs permet d’amortir l'impact des véhicules et leur empêche un 
éventuel changement de voie. Une simple jonction permet de fixer les éléments les uns aux autres sans aucun 
support supplémentaire. Néanmoins, une rainure spéciale permet une fixation supplémentaire par un fil 
métallique.

Le barriere stradali, realizzate in polietilene, grazie alla loro leggerezza possono essere agevolmente 
trasportate nei luoghi di impiego e riempite successivamente con acqua o sabbia per garantirne la stabilità. Un 
tappo alla base consente il rapido svuotamento del contenuto. La forma ergonomica permette alle barriere di 
attutire l'impatto degli autoveicoli favorendone l'arresto ed impedendo eventuali scambi di corsia. Una 
particolare connessione consente di fissare più elementi tra loro senza necessità di ulteriori supporti. Tuttavia 
apposite scanalature consentono l'installazione di un cavo metallico.

Die Leitelemente aus Polyethylen können dank ihres geringen Gewichts leicht transportiert werden und 
anschließend mit Wasser oder Sand gefüllt werden, um ihre Stabilität zu gewährleisten. Der Deckel auf der 
Basis erlaubt eine schnelle Entleerung des Inhalts. Die ergonomische Form ermöglicht eine gute Dämpfung 
beim Zusammenstossen mit Fahrzeugen, hält diese auf und vermeidet einen eventuellen Spurwechsel. Das 
Ineinanderstecken der Elemente ist sehr handlich und benötigt keine zusätzlichen Verbindungsteile. Es ist 
jedoch möglich die Elemente durch einen metallischen Draht zusätzlich zu sichern.

Ÿ Perfetta impilabilità
Ÿ Volume di stoccaggio ridotto
Ÿ Ottima resistenza agli agenti atmosferici
Ÿ Inalterabilità del colore
Ÿ Materiale ecologico riciclabile
Ÿ Predisposizione per la collocazione di 
 pali per la segnaletica verticale

Ÿ Empilage facile
Ÿ Volume de stockage réduit
Ÿ Excellente résistance aux intempéries
Ÿ Aucune altération de la couleur
Ÿ Composition écologique et  recyclable
Ÿ Prédisposition pour l’implant de        
  poteaux de signalisation routière

Ÿ Einfache Stapelung
Ÿ Reduziertes Lagervolumen
Ÿ Ausgezeichnete Wetterbeständigkeit
Ÿ Keine Verfärbung
Ÿ Umweltfreundliches Material, recyclebar
Ÿ Prädisposition für vertikale Signalträger

Poids à vide / peso a vuoto / Leergewicht : 8,5 kg
Poids avec eau / peso con acqua / Gewicht mit Wasser : 56 kg

Barrières pour manifestations
Transenne per manifestazioni
Absperrgitter für Veranstaltungen
Barrière type C
Structure en acier galvanisé soudé en tube rond Ø 38 mm
Sur les côtés, la structure est pourvue de crochets et d’étriers d’assemblage soudés, permettant de relier 
plusieurs éléments, deux pieds en tube rond courbé rendent la pose des barrières extrêmement stable, 
hauteur totale : 1,10 m, les barreaux verticaux robustes garantissent un blocage fiable de l’accès.

Transenna tipo C
Struttura in acciaio zincato saldato con tubo tondo Ø 38 mm
Sui lati, la struttura è dotata di ganci e staffe saldati assieme, per il collegamento di più elementi,
due piedi curvi a tubo tondo rendono la posa delle barriere estremamente stabile, 
altezza totale : 1,10 m, le barre verticali robuste garantiscono un blocco d’accesso affidabile.

Absperrgitter Typ C
Verzinkte Stahlkonstruktion aus Ø 38 mm Rundrohr verschweisst.
Seitlich am Gestell sind Haken und Verbindungsbügel angeschweisst, die ein Verbinden mehrerer Elemente 
ermöglichen, zwei Füsse aus gebogenem Rundrohr sorgen für eine standfeste Positionierung des Gitters, 
Gesamthöhe : 1,10 m, stabile senkrechte Stäbe sorgen für eine sichere Absperrung.

Longueur / lunghezza / Länge: 2,50 m     19 barreaux / barre / Stäbe     Kg 24,0
Longueur / lunghezza / Länge: 1,25 m     10 barreaux / barre / Stäbe     Kg 13,0
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12202 SO Jaune / Giallo / Gelb 
12202 SW Blanc / Bianco / Weiss  
1170 x 150 x 50 mm • PP • 2,3 kg

12203 KR avec petit panneau / con pannello piccolo / mit kleinem Sichtzeichen
1170 x 150 x 280 mm • PP-PE • 2,6 kg

12204 GG  avec gand panneau / con pannello grande / mit grossem Sichtzeichen
1170 x 150 x 600 mm • PP-PE • 2,7 kg

12207 KR avec petit panneau / con pannello piccolo / mit kleinem Sichtzeichen
260 x 160 x 280 mm • PP-PE • 0,7 kg

12206 GG avec gand panneau / con pannello grande / mit grossem Sichtzeichen  
260 x 160 x 600 mm • PP-PE • 0,84 kg

Elément Jolly / Elemento Jolly / Jolly-Element

Caractéristiques / caratteristiche / Eigenschaften

52 cm (1m' = 2.5 pcs)
17 cm
14.5 cm
jaune / giallo / gelb
noir / nero / schwarz
blanc / bianco / weiss  

Longueur / lunghezza / Länge :
Hauteur / altezza / Höhe :            
Largeur / larghezza / Breite :        
Couleur / colore / Farbe :  

Idéal pour la réalisation de giratoires et 
bordures diverses provisoires

Ideale per la realizzazione di rotonde e
bordi per delimitazioni provvisorie

Ideal für den provisorischen Aufbau von 
Kreiseln und Umrandungen

Eléments d'aménagement provisoire «Jolly» 
Elementi di gomma per la moderazione del traffico «Jolly»
Kunststoffelemente zur Verkehrsberuhigung «Jolly»    

Signalisation de chantier / Segnaletica da cantiere / 
Baustellensignalisation
Séparateurs de voie avec réflecteurs
Separatori di corsia catarifrangenti
Leitschwellen mit Reflektoren
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